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retle 3 felvonásban. írták: Lindau es Wilhelm. Fordította: Mere! Adolf.
Zenéjét szerzettel Strausz József.

Személyek:

j)r. Csapó Gusztáv, ügyvéd 
Margit, a felesége 
T;vllós Jeromos, Margit apja 
Cecilia, Hollós félesége 
Crno, Hollós unokaöcscse 
Berta. Cecilia unokahuga .
Báró Szalóki 
Báróné
(;ál Béri, Csapó irodavezetője 
Mayer 
Kiss 
Kádár 
Forgó
Tóni, jogász 
Anna, szobaleany 
Krampetics, vendéglős
Náci, pincér • ^
Izabella, az elvált asszonyok klubjának elnoo
Lujza

iigvved-jeloltek 
Csapó irodájában

Nelly
íren
Mariska
Katinka
Lrzsi
Egy vendé«;
Rmcér

az elvált asszonyok 
klubjának tagjai

M agy ári Lajos 
Ruzsinszky Ilona 
Nagy Dezső 
Károlyiné Emilia 
Kozma István 

. Hevessy Mariska 

. Déry Béla 
Komáromi Gizi 

. Latabár Árpád 

. Rózsa Sándor 
. Kőszegi Károly 

l-áng
Ádám Győző 
Hevesy Gusztik a 
Szil assy Etel 
Károlyi Lajos 
Horthy Sándor 

. Erdős Alice 
. Déry Rózsi 

Kozma Margit 
. Halász Anna 
. Kertay Ilka 

Molnár Juliska 
Déry Ilona 
Bombay Gusztáv 

. Földesy Vilmos

Vendégek, mulatók, diákok, stb.

TAVASZ.
— A darab meséje. —

Hideg áprilisi idő, s fütetlen szobában 
dolgozik Gál irodavezető az ügyvéd al­
kalmazottaival, mikor az ügyvéd meg­
jelenik és fogadja Báró Szalóky klien­
sét, kinek válóperét viszi, majd a báró 
neje is megjelenik s számlákkal tesz 
tanúságot a báró hamis foga és paró­
kájáról, melyek a válás indító okát ké­
pezik. E jelenet hatása alatt ( sapó el­
határozza a báró képviseletével felhagy­
ni, s a báróné ügyfélévé szegődik, a 
mikor belép neje és jelenti apja, anyja 
és testvérhuga látogatását. Hollós Je­
romos, egy vén vocativus, igazi strupirt 
alakot ábrázol, Cecilia neje ellenben 
csörölő-pörölő asszonyság. Margit leá­
nyuk, az ügyvéd neje elmondja anyjá­
nak, hogy férje az év 7 hónapjában 

i vagyis télen semmi figyelemben sem 
! részesíti, bár jó — de kissé komoly 

s igy a házas életük boldog is, meg 
nem is. Azonban amikoi az é^ májusa 
jön mintha kicserélnék, kiderül s a szép 
tavaszszal kedélye is változik. Ezen ki­
jelentésre az anyós elhatái ózza, hogx 
vejét alaposan ki fogja gyógyítani. Ma­
gukkal hozza a leánya részére Annát, 
szobaleánynak, egy kurta rokolyas pa­
rasztleányt, ki az egész irodaszemélyzet

: I
IhAUEK FÜLiÖP, czukraszp
- Újvidék, FuLtaki-utcza. |
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fejét elbolonditja. A felvonást még a 
válni akaró nők egyesülete egészíti ki.

A második felvonás szintén Csapónál 
történik, de már 5 héttel később. Ernő 
és Berta a kertben a szép májusi verő­
fényen, a madarak döngicsélésében gyö­
nyörködnek, mikor Gál Annávali sze­
relmét bevallja. S éppen a párok csó- 
kolódzására lép be a vércse szemű 
anyós. Majd Csapó jelenik meg nyári 
gálában, s hogy a bárónéval háborit- 
lanul érintkezhessen, elhatározza, hogy 
feleségét és anyósát fürdőre küldve el­
távolítja a háztól; ebbeli szándékát 
közli is Cecíliával, ki látszólag bele is 
egyezik. Majd Gál által az irodasze­
mélyzetnek enged két napi szabadságot. 
Az öreg Hollós is lejön a kertbe pi­
pázva, s a székben elalszik, csak mikor 
Annával marad egyedül, akkor ébred 
fel, s mutatja igazi alakját, sőt Ígé­
retet is tesz, hogy Annának egy szép 
napernyőt vesz, melyért cserébe tőle 
légyottot kér. Cecilia hangjára azon­
ban a pille rögtön hernyóvá változik 
át s úgy is távozik el nejével, mint 
egy tehetetlen aggastyán, majd 
Anna és Csapó jelenése végén, midőn 
Csapó Annát megakarja csókolni, Gál 
lepi meg őket. Azután a családtagok 
jönnek, s énekelve fejtik ki, hogy für­
dőre távoznak, melynek Csapó örül 
legjobban. Hollósi másnap délelőttre 
Annát a napernyőért a központi város­
ház elé hívja, melyet Gál meghallván, 
Annának heves szemrehányást tesz: 
azonban a perpatvart ölelkezéssel és 
csókkal végzik és a belépő irodai sze­

mélyzettel együtt elhatározzák, hogy 
holnap majálist fognak tartani a sváb- j 
hegyen és a felvonást a fütty ős enek j 
refrainje zárja be.

A III. felvonás a svábhegyen Kram- 
patics vendéglőjének kertjében történik, 
hol Náci, egy félkegyelmű pincér szol­
gálja ki a vendégeket. Anna es Gál 
élén az irodasze m é 1 y z e t épen a 
menüt állítják össze, mikor Hollósi 
egész elegánsan öltözve, a tűzről pattant 
Tóni Írnok vezetése alatt megérkezik 
magával hozva Annának az ígért nap­
ernyőt és elvonulnak gyors egymás­
utánban mulatni. Náci Bertát és Ernőt 
egy lugasba vezeti, majd a később ér­
kező) Cecília és Margitot szintén egy 
másikba. Cecilia előbb át ad Nácinak 
egy kis üveget, hogy abból mint ideg- 
csillapitó szert, a majd megérkező Csapó 
ügyvéd borába töltsön, azonban ezt 
Náci maga issza meg s elalszik az 
asztalnál. Később Csapó által feléb­
resztve ezzel összevesz s csak Kram- 
patics erélyes közbelépése akadályozza 
meg a botrányt, mire Náci alaposan 
lehordva Krampaticsot, távozik. A mu­
lató Hollós, Anna. Gal a társasággal 
bevonul, majd Csapó is a bárónéval, 
Cecilia Margittal. Cecilia meglátva férjét, 
pofon üti, s ájulva a báró karjába esik. 
Kölcsönös megbocsátás, Anna es Gál 
esküvőjükre meghívják Csapót, egyben 
arra is felkérik, hogy ha netalán elvál­
nának egymástól — képviseletükkel őket 
is szorencseltesse. Így a csapodár ügy­
véd nejével Margittal, a lepkebámné 
férjével a báróval, Hollósi a házi do­

rombjával karöltve 
a finálét.

vígan rekesz tik be

A SÁRGA CSIKÓ.---------
A vasárnap délutáni ihr ab meséje.

Bakai András lányával üli lako­
dalmát Csorba Laczi, kinek az 
apja gyilkosság miatt Y'ácon ül 
és a fia erről mit sem tud. Erzsi­
két, a mennyasszonyt nagyon 
szeretné elvenni Peti is, a Gele- 
cséri pusztabiró fia, de kikosaraz­
zak és ezek bosszúból elmondják 
Lacinak, hogx o egy lókötő ti a,
és ha nem hat nezze me < r■w>‘»
otthon van az apja, ma szabadult 
ki. A lakodalom elmarad, Laci 
bujában a betyárok közé all. Az 
öreg Csorba azonban mindent 
elkövet ártatlanul beszennyezett 
becsülelének helyreállítása végett, 
és megtudja két koldustól, hogy 
a ki miatt be volt zárva: az igazi 
gyilkos bakai András, Erzsiké apja. 
Összehívja a falut s ott mindenki 
előtt akarja vallomásával sújtani 
Bakait, de ha boldogságára gon­
dolva eláll szándékától és meg­
kéri Erzsikét Eaci részére.

B aj u s z.
A vasárnap esti darab meséje.

Koz ári Gábor, egy vigkedelyü 
magyar four János huszárjával 
né m e t ro k k o n a i n a k 1 fit ogat as a r a 
Bécsbe érkezik. Kozárinak nagyon 
megtetszik rokona, a szépséges, 
de büszke Stoltzenburg Matilda

IIODOVÁNYI ANDOR, ÚJVIDÉK
' r(*. SZOBA- E5 PISZEESTO,

Készít: templomok, dísztermek, színházi és alkalmi díszleteket, valamint SZOBAFESTÉST
a legizlásesebb színösszeállításban.

Bús választék legújabb menyezet- és fal festési mintákból, valamint tapéta és papirmachéban.
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A R CKE P SO R SOLAS.
Bárki megkaphatja kedvencének 

sajátkezű aláírásával ellátott 
fényképét. e

Tizenöt egyenlő betűvel ellátott szelvény 
egy női vagy férfi fényképet nyer.

Egész hosszában levágandó.

oTÓfnö. Ennek is tetszik Kozávi, 
de azt kívánja tőle, hogy a ked­
véért vétesse le bajuszát, viszont 
Kozárinak az a kívánsága, hogy 
a grófnő vegye le a parókáját.

A II. felvonásban egy ünnepély 
keretében be akarja bizonyítani 
Matilda, hogy elérte célját. Az 
anyagilag megszól ült Kozaiinak 
egy bankár által felajánltat 60000 
frtot ha bajuszát levágatja, de ez 
megtudja a cselt s Jánossal véteti 
le bajuszát. A grófnő telsül, Kő­
vári visszamegy Magyarországba. 
Matilda követi, beadja derekát s 
egymáséi lesznek. János huszár 
meg ezalatt a komornát Rosette^ 
hódítja meg magának.

TÁRCZA.
Randevú.

(Folytatás.)

Kart, karba öltve járunk majd 
sétaközben, ott a hol nem esik 
ránk az emberek gyanúsító tekin­
tete. Kimenekülünk a nagy hideg 
kőpaloták közül, a hol talán nem 
is ver a szív, csak a létért való 
küzdelem zakatolása hallatszik.

Emlékek élednek föl bennem. 
Olyan valamennyi, mint a pusztá­
ban messziről hallatszó harangszó, 
a melyet olykor el-elkap a szél.

Bolongás közben kiértem a vá­
rosból. Ismerem azt a helyet. 
Szelíden dereng a hold, a csilla­

gok, a melyek oly soká voltak 
némák, hidegek, most ismét me­
sélnek nekem . . .

Ismerem ezt a helyet. A rétet 
hosszú kanyarodással szegi be a 
vasúti sínpár. Távolabb a patakon 
túl van a kis állomás. Mellette 
egy örökzöld lombjából meghitt 
kis lugas. Es száll a rét virágai­
nak bűbájos édes illata, az éjsza­
kában mintha hallanék egy régóta 
feledni veit idő bánatos melódiáját... 
Járunk a réten virágok között. 
Virágot tépve kergetőzünk, pillan­
gót űzve . . .

Tavasz lesz újra . . .
Ha majd elfáradunk, a kis lu­

gasba térünk megpihenni. Bokré­
tába kötjük a virágokat. S ha 
Jolán fáradtan pihegve váltamra 
hajtja szép fejét, elmerengve sú­
gom a fülébe :

— Pihenj nyugodtan kis galam­
bom, mondok én mesét. Mesét, 
igaz mesét. Elmondom neki, mit 
feledtem, megsúgom neki a szerel­
mem, megkérem szépen, hogy 
szeressen, s bocsásson meg, hogy 
szólni mertem . . .

Magános, végtelennek látszó 
utcába tévedtem. Köröttem min­
denre temetői hallgatás borult. 
Hová jutottam bolyongás közben? 
Valami különös láz fogta el egész 
valómat. Az utca titokzatos sötét 
mélyében mintha fekete függönyt 
húztak volna tol: hirtelen szemem

előtt lebegett délibábszerüleg a 
rét virágaival, rezgő nyárfáival, a 
távolban kéklő hegyormokkal. 
Szinte hallottam a madárdalt, a 
patak csevegését. De csak egy 
pillanatra, azután ismét szénfekete, 
kietlen lett.

(Folyt, küv.)

KRITIKUS.
Leon Viktor »Drotostót«-ja ment 

tegnap este túlzsúfolt ház előtt. 
A benne összehalmozott sok móka 
és Lehár föl bemászó zenéje még 
párszor megfogja tölteni a szín­
házat.

K öves s y Pfefferkornja olyan 
minden izében kidolgozott alakítás, 
hogy a siker el nem maradhat. 
Jargon ja és röktönzései szívből 
megkacagtatták a közönséget. 
»Tanács« áriája es szerepébe ön­
tött túláradó jókedve az est sike­
rének oroszlán részét nekijuttatták.

S z i 1 a s s y Etel (Zsuska) már 
belépődalával nagy tapsokat ara­
tott. Szépsége, kedvessége és paj- 
zánsága mindenkor sikert biztosí­
tanak neki. Mint huszártiszt elra­
gadóan fess volt.

Nagy D e z ő Güntherjeről újat 
nem mondhatunk, ő mindég a 
legjobbat nyújtja.

R ó z s a Sán d o r (Miklós) és
Kozma István (Jankó) szép 

hangjukkal ismét a megérdemelt 
ünneplésben részesültek.

Osnabrück
Europa legelső és legelőkelőbb levél­
papír-gyárának állandó és egyedüli 
képviselője az egész délvidék részére

flERGER ÁGOSTON Könyv- és papir-árubáza
Újvidék, I., ferenez dózsef-tér 3,

az Erzsébet szálloda és a „Maticza Srpska“ épülete között.
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f A „Thalia“ szépségversenye.

■ Szavazólap.
Szépségverseny.

Április 22-étől kezdve lapunk ezen oldalán egy szavazólapnak adunk helyet; 
e lapon szavaztatjuk meg lapunk közönségét azon kérdésre, hogy : „Ki a leg­
szebb újvidéki színésznő?1* Szavazni csak ezen szavazólapon .ehet. 
Zárlat május 22-ike pünkösd vasárnap. K/.m időpontig legtöbb szavazatot nyert 
színésznő* a közönség köréből választott bizottság áltál a szépség dijaként a 
Thalia művészeti lau érmével“ lesz kitüntetve. A kitöltött sza\ azu.ap. kát kérjük 

a színház előcsarnokában elhelyezett gyüjtőszekrénybe dobni.
^Csal^^^zavazó^apok^rvényesel^^i

A „THALIA“ szerkesztősége.

Tuvy Mariska huszár unifor­
misa épp oly rossz volt mint az 
első két alkalomkor. Általános 
véleményt tolmácsoltunk erre vo­
natkozólag a múlt előadások bírá­
lataiban, annak inkább csodálkoz­
zunk, hogy Tury jóakaratu figyel­
meztetésünket nem akarja meg- 
szivelni.

HÍREK-”“

A szepsegverseny szavazó­
lapja a negyedik oldalon van.

Heti műsor. Hétfőn: 
(bérletben) »Aszalai uram leányai«. 
K e d d e n : (bérletben) »Bőregér«. 
S z e r d á n : » Erény u t j a i«. C s ti - 
t ö r t ö k ö n : (bérletben) »Paraszt- 
becsület« »Szerelmes levél« és 
Latabár »Erizzo Fregoli«. Pén­
teken: (felhely árakkal) »Bob 
herceg«. Szombaton: (bérlet­
ben) » Vándorlegén V».

Vasárnap, 1904 május 1-én, két elöadas V

Délután 30 órakor félhelyárakkal, bérlet szünetben

... .... n
Eredeti énekes népszínmű tánccal 3 lehonásban. hta. t sepiegi 1 eicnc.

Bakut’ András, jómódú paraszt
gazda - - - - Déry Béla

Erzsiké, leánya - 1 ury Mariska
Csorba Márton, csikósgazda Almásy Endre 
Ágnes, a felesége - - Károlyiné Emilia
Eaci, a link - Rózsa Sándor
Gelecséri, pusztabiró - - Nagy De/so
Peti, a fia - - - - Horthy Sándor
Harasztos, kántor - - Kőszegi Károly
Boltos léig- - - - Eatabár
Csárdás gazda, a hólyagosban Eatabár 
Boaár Imre, betvár - - Kozma István
Szunvog, betvár -
Gazsi, sánta ) koldm
Bagó, vak ) 
Böske, fő/őasszon v

S. abolcsy 
Károlyi Eajos 
Ma gyári Eajos 
Hevesv Mariska

Kecskésné, Erzsiké kereszt­
anyja -

Trezsi, szolgáló - 
Pista, Bakay szolgája - 
Ferke, csaposlegény 
Anna, csaposleány 
Hegedűs - -
Bőgős - 
Klarinétos - 
Kontras - 
Egy pandúr 
Egv parasztgazda 
Egy asszony 
Egy szolgalegény
^ 1 leány

Erdős Alice 
Déry Rózsi 
I levessy tJiisztikü. 
Halasz Anna 
Dérv Hólánc 
Kőszegi Károly 
Bombay Gusztáv 
Föld esi Vilmos 
Kiss
Ad ám Győző 
Láng Eajos 
Ko ma Margit 
Sütő Imre 
Molnár Juliska 
Kertav Ilka

5ZÉPSÉQUERSENYÜN1V
Szil assy Etel 156 (96), Heves y 

Mariska 198 (123), Déry Rózsi 38 
(37), 1 levessy Guszti 35 (31),
Molnár Juliska IS (9), Tury Ma­
riska 17 (16), Kozma Margit 8 (8), 
Makó Ayda 8 (8), Erdős Alice 5 
(5), 1 lalász Anna 4 (4), Latabárné 
3 (3), Károlyiné Emilia 1, Rajna 
Aranka 1. — A zárjelben lévő 
számok a tegnapi eredményt mu­
tat iák.

2 )

Nők, polgárok, pandúrok. Történik az 1. felv. 1 üskésen Bakaynal, a II. feh onas 
Sárréten Csorbánál, ti 111-ik a Hóh’agos csárdában és 1 üskésen Bakainál.

Este 8 órakor rendes helyárakkal, bérlet szünetben

—- A BAJUSZ. ==
Dalos vígjáték 3 felvonásban. Irta: Verő György.

Déiy Béla Bankár - Bombav Gus-tav
Borbély - Kős égi Károly

Káról} iné Emília j| 'Páncmester - - Eáng Lajos
Rende ő - - - Ad ám Győző

S. ilassy Etel Arató gazda - Kőszegi Károly
Déry K’óz-i

Eatabár Árpád V!SO ... ! hölgyA1 ásod 1 k ) - Kozma Margit
Vica - - Halász Anna

Almásy Endre lnci - - - - Erdős Alice
Makó Ayda Laci - - Ádám Győző
Horthy Sánd r Pali - Eöldvssy Vilmos
Magyary Eajos Első ) - - Réthy
S abolcsy Második ) - Kiss
1 levessy Mariska Harmadik ) Ul - Eáng Lajos
Nagy Dezső 
i’öldessv Vilmos

Negyedik ) Sti'ő

Kozárv József, alkanccllár - Déiy Béla 
Amália, szül. Stol enburg 

grófnő, a neje 
Stolzenburg Matilda grófnő, 

gyámleányuk
Plachvitz Ottó gróf, Amália 

unokaöcscse-
Ko áry Gábor, az alkanccllár 

unokaöcscse 
Ilona, a húga - 
Eeruhenbach Anasztáz báró 
kauskv Zenó, gróf 
Dominique. in,.s ) az alkan- 
Rosctte, kom óvna ) cell árnál 
János, Gábor huszárja 
Kertész - - -
Vrak, hölgyek, cselédség, aratók, Az 1. és 11. felv. Bécsben, az alkanccllár házában • 
111-ik Magx ítrorsz. Kozárv Gábor birtokán játszik a XV’ll. század második telében
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p rr ALAP1TTAT0TT 1 SE Often.
Gyárt világos „kirAlY“ és. 

4 barna „BA«JOR“-sört,
1 pohár világos „Király”-sör kr. — 1 pohár barna „Bajor”-sör Q kr.

a sörfőzde sörcsarnokában LJjvidév, Uri-utcza 7. szám.
Naponta friss esapolásí Kitűnő villásreggeli! Külön étterem !

Szives pártfogásáért esedezik Kopolovics József, vendéglős.
A,,.- M’nden szerdán as pénteken délelőtt halpaprikás! $e»• -

Nyoimitott Hirschenhimser Benő könyvnyomdájában Újvidéken.
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